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Teljes bizonytalanság
Brassó, szept. 29.

A mostani politikai helyzet kö
vetkezéseképpen beköszöntött minden 
téren az, amit mindenáron el akar
tunk kerülni: a minden előrehaladást 
meggátló legteljesebb bizonytalanság.

A politikai szócsövek egyszerre 
elnémultak. Még néhány héttel ezelőtt 
kinos tapogatődzásokba burkolt jóslá
sokba bocsájtkoztak ; ma már ezt sem 
teszik. Ma már teljesen bizonyos a 
legteljesebb bizonytalanság és tehát 
hallgatnak ők is, a közvéleménynyel 
ők is várakozó álláspontra helyezked
nek. A politikai .bizonytalanság pedig 
teljes súlyával fekszik rá az iparra, 
kereskedelemre, gazdaságra és vállal
kozásra s azok fejlődésére, előrehala
dására bilincseket rak.

Mérhetetlen károkat jelent ez a 
bizonylat n helyzet és minél hosszabb 
ideig fog tartani, annál bizonyosabban 
elősegíti az ország posztulását.

Hiszen szó sincs róla, helyén és 
rendjén van, hogy különféle politikai 
áramlatok akarják az ország sorsát 
irányítani és mindenik a maga politi
kai elveinek célszerűségét és ered

A művész.
Irta: Peterdi Andor.

Négyen ültek a szalónban s Bocsári 
Sárika roppant türelmetlenül tekintgetett az 
ajtó felé. Valakit várt, akinek már jönnie kel
lett volna. A három fiatal ember, amennyire 
csak szellemességükön múlt, elszórakoztatták 
Sárikát, de annyira még sem tudták leköt
ni a figyelmét, hogy türelmesen végig tudta 
volna hallgatni őket, hogy ne forduljon az 
ajtó felé.

— De türelmetlenül várja Károlyt Sárika, 
mondotta a mellette ülő ifjú, hiszen az sem 
lesz baj, ha ma nem is gyönyörködünk hol
mi klasszikus muzsikában. Elég a kegyed 
társasága ahhoz, hogy jól érezzük magunkat.

A többiek mind helyeslöleg bólintottak, 
sőt egy-egy szellemesnek vélt bók hozzátol- 
dáaával is kifejezték megelégedésüket.

De Sárika mentegetődzött.
— Önök az én vendégeim, s az én 

gondom, hogy minél kellemesebben töltsék 
ittlétüket. Károly olyan gyönyörűen zongo
rázik és énekel, ha meghallgatják, úgy tudom, 
szép emlékkel fognak innen távozni s azért 
vagyok annyira türelmetlen, mert nem sze-

ményrevezetését hiszi és hirdeti, am 
nem helyes, hogy nem tudnak oly 
összmüködést kifejteni, amelylyel biz
tosítva volna az ország válság nél
küli állapota, tehát sohasem stagnálna 
az ipar, kereskedelem és gazdaság, a 
melyek különben amúgy is gyenge lá
bon állanak nálunk.

Nem politikai nézetek ezek, ha
nem szorosan vett gazdasági kérdé
sek, amelyek azonban a mostani poli
tikai viszonyok kihajtásai.

Ebből kifolyólag az következik, 
hogy olyan politikának kellene érvé
nyesülni, mely teljes összhangzásban 
áll az ország gazdasági viszonyaival 
és arra bénitólag sohasem hat. Hogy 
miféle politikával lehetséges ez, azt el
dönteni nem a mi hivatásunk. Mi 
egyszerűen azokat a tanulságokat lát
juk, amelyeket a mostani válság fel
színre dobott és azokból okulva kell, 
hogy a jövendő, gazdaságilag értékes 
politikának elérkeztél hangoztassuk.

Hiszen nehány év óta általános 
panaszokkal van tele az ország. Ke
reskedők, iparosok, földbirtokosok, hi
vatalnokok egyformán panaszkodnak. 
Egyformán nem tudják elviselni a lét
tel való küzdelmet, egyformán nem

retném, ha anélkül kellene elmenniök, hogy 
Károly művészetét ne hallották légyen.

Amint ezt kimondotta, a házőrző eb 
hatalmas vonítással btjelentette Károlyt. Örö
mükben mind kiszaladtak eléje s a botra tá
maszkodó világtalan Károlyt úgy körülfogták, 
hogy alig tudott bebotorkálni a szobába. 
Károly, aki igen ötletes és talpraesett fiú volt, 
elkiáltotta magát:

— Helyet a kutyateremtetle, utonállók.
— Éljen, éljen ! — kiáltották mindany- 

nyian, — mindent eltűrünk, csakhogy itt van. 
— Egy fiatal .ügyvéd, aki szintén tagja volt 
e kis társaságnak, kedvében akart járni Ká- 
rolynik s odaszólt hozzá:

— A művészek minél gorombábbak, 
annál kedvesebbek és érdekesebbé válnak 
előttünk.

— Ha csak az kell, — felelte Károly, 
akkor csakhamar világzsenivé fogok emel
kedni önök előtt, mert tudok ám én cifrán 
beszélni: azt a . . . No, de nem folytatom, 
Sárika ezt nem szereti.

Azután leült a zongora mellé és zseb
kendőjével megtörülte homlokát, majd vé
gigfutott a billentyűkön, kacérkodva a hang
hullámokkal.

bírják ki a már évek óta dúló drága
ságot.

A nehéz megélhetést pedig min
denkor a politikai válságok okozták 
Joggal lehet tehát arról elmélkedni/ 
hogy mi lesz most, mikor annyi sú
lyos és hosszantartó válság után kez
dődik egy újabb válság ?

Erről az oldalról bíráljuk mi a 
politikai válságot és nem maga a po
litika a?, amely bennünket érdekel, 
hanem a megváltozott súlyos viszo
nyok.

Nyakig úsztunk eddig is a drá
gaságban és egyéb jóban. Éppen elég 
volt. Abból nem kér bizony többet 
senkisem.

Akárminő politika érvényesüljön 
is, mellékes. Az általános közóhaj az, 
minél előbb kievezni a válságból és 
minél előbb megszüntetni azokat a ba
jokat, amelyek kezdenek immár elvi
selhetetlenné válni. Magával a politi
kával törődjenek a politikusok, a dol
gozó ország békére, nyugalomra van 
utalva és egyedüli kívánsága, hogy 
munkájának gyümölcsét is lássa, hogy 
megélhetése ne legyen oly kinos és 
bizonytalan, mint volt eddig.

— És most üljetek szépen körém. Sá
rika mellettem foglaljon helyet. így ni.

Azután óvatosan odatapogatott, vájjon 
tényleg Sárika ül-e mellette.

— Halljuk, halljuk, — türelmetlenkedett 
a társaság.

Néhány pillanatig még csend volt s 
Károly rátette kezeit a zongorára. Egy vég
telenül bánatos szép dal akkordjai szállong
tak a levegőben. Minden arcra ráült a szo
morúság. A dal melódiái belopóztak a szi
vekbe s a szemek gyönyörtől csillogtak. Ká
roly mély érzései ráültek az arcára, mely a 
fájdalom vonaglásaitól eltorzult. Ajkai re
megtek egy-egy mély melódia nyomán s a 
körülötte ülők mind az arcába bámultak s 
annak fájó vonaglásai átragadtak az ő ar
cukra is, csak még a könny hiányzott a sze
mekből, amely még ott küzdött, birkózott a 
szivekben, hogy utat törjön magának kifelé, 
föl a szempillákra. Most a dal utolsó ak
kordjai szállottak föl a zongorahurokból s a 
könnyek fölszakadtak, a szemek megnedve- 
sedtek.

— Hogy volt! Éljen, éljen! — s va
lóságos viharrá dagadt a lelkesedés ; egy 
fiatal ember az extázis hevében odarohant
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A tőzsde reformja.__
(Budapesti levelezőnktől.)

Budapest, szept. 29.

A tőzsde ma a világkereskedelem, sőt 
a világgazdaság nélkülözhetetlen és legfon
tosabb intézménye, amelyet tökéletesített 
szervezete nemzetközi értékmegállapitásra, il
letve árszabályozásra teszi alkalmassá, hi
szen ottan találkozik a kereslet és kínálat 
tömege, amiknek összevetéséből alakul ki a 
tőzsdei árfolyam. A venni és eladni szándé
kozók keresletének, illetve kínálatának sür
gető, vagy kevésbbé sürgető és sürü volta 
irányítja az árfolyamok emelkedését és esé
sét és pedig normális körülmények között az 
értékpapírok, vagy árucikkek belső értéke 
szerint. Az értéktőzsdén az állampapírok, 
sorsjegyek, részvények és egyéb vállalati 
papírok kerülnek forgalomba és jutnak hi
vatalos jegyzéshez. A termény-tőzsdén pedig 
a gabonanemüeken kívül — amik a napi 
élet fő keresleti cikkei az egész világon — 
egyéb kereskedelmi termények és zsiradékok 
is jegyeztetnek.

A tőzsdének szerepe és hivatása egye
nes aiányban növekedett tehát a közleke
dési eszközök tökéletesedésével, mert a geo- 
grafikai távolságok eltörpültek és a táviró, 
illetve a telefon a legmesszebb vidékek ter
melési és keresleti viszonyait még jóidőben 
ismerteti meg az egyes kereskedelmi és gaz
dasági emporiumok tőzsdéivel.

A tőzsdéken létrejött ügyleteket tőzsdei 
kötlevéllel bonyolítják le, amely fontos ke
reskedelmi okmány újabban mindinkább spe
kulációs papír lett, ahelyett, hogy rendelte
téséhez híven, csupán hivatalos érték-csere- 
jegy lenne.

A tőzsdei szokások és szabályok kor
rekt gyakorlatiasságát ugyanis mindinkább 
megbontotta a laikus játékszenvedély, amit 
még gyakran a legkomolyabb tőke is befog 
saját és sohasem igazolható spekulációjának 
megállapíthatatlan és láthatatlan érdekszférá

jába és megszületik a. modern tőzsdei szó
tárakban ösmeretes: tőzsde-campagne, tőzs
de-manőver, tőzsde-ring és alkalmi konzör- 
cium, amiknek működése nyomán nem tá
mad más, mint az egyik oldalon jogosulat
lan haszon, illetve harácsolás, a másik, a 
szenvedő, az avatatlan és játékdühtől kerge
tett oldalon pedig kiszámíthatatlan kár és 
rombolás. És e mind sűrűbben ismétlődő 
tőzsdei manőverek közepette veszít maga a 
közhasznú és nélkülözhetetlen komoly tőzs
dei intézmény elhatározóan fontos ármegál- 
lapitó tekintélyéből is.

A küszöbön levő tőzsdei reform tehát 
igen kívánatos. Más kérdés azonban, hogy 
a túlzók kívánságai, akik a határidő-üzlet 
teljes eltörlése mellett kardoskodnak, egyál
talán figyelembe jöhetnek-e ? Sietünk meg
állapítani, hogy esetleges túlzó megszorítá
sok éppen olyan káros hatásúak lennének a 
közforgalom nagy érdekeire, mint például 
károsak az említett tőzsdei manőverek.

Vitathatatlan a hozzáértők előtt, hogy ; 
a tőzsdei reformnak célját helyesen szolgáló 
megvalósítása igen nehéz és sok körültekin
tést igénylő feladat. De azok a nagy érdé 
kék, amiknek megvédését, másrészt kielégí
tését a tőzsdereform helyes megoldásától re
méljük, nem tűrnek halasztást.

Különösen nem, mert egyre jobban 
szembetűnik, hogy a tőzsdejátéknak olyan 
vonalon vannak áldozatai, ahol a kis exisz- j 
tenciák tenyésznek és akiknek csak annyi ' 
közük lehet a tőzsdéhez, hogy mestersége- j 
sen kolportált hamis tőzsdei hírek nyomán ! 
a játékszenvedély vitte őket oda.

A gyakorlati tőzsdeszakértők okos és i 
önzetlen munkájára lesz szükség, hogy a , 
sürgetett törvény alkotás — amikor majd I 
nagy érdekeket véd — ugyanakkor nagy ér- I 
dekeket ne sértsen, Nehéz föladat. Szakér- i 
isimet és elmélyedést kívánó. Mégis ezerféle ■ 
érdek mielőbbi megoldását követeli.

HÍREK.
Brassó, 1909. szept. 29.

Apró komédiák.

Politikai jóslások.
Függetlenségi lapvélemény :

— Egyetlen kibontakozás lehetséges. 
A király végre belátja, hogy egyedül a füg
getlenségi párt hivatott arra, hogy az ország 
kátyúba ragadt szekerét kirántsa. Ebből ki
folyólag meg fogja bízni Kossuth Ferencet 
kabinetalakitással és meg fog születni a tisz
ta, hamisítatlan függetlenségi kormány .. .

A bankosok jóslása:

— Sikerült. Felvetettük az önálló nem
zeti bank kérdését és ebbe beletörött a koa- 
lició bicskája. Bukik és eltűnik a föld színé
ről. Ha az ország meg akar menekülni a 
válságtól, akkor a kormányalakítást a mi 
kezünkbe kell letenni. És mi vállaljuk is 
azt. Mi az önálló bankot ez esetben ki is 
fogjuk kapcsolni .

Néppárti jóslás:
— Egyetlen ember van Magyarorszá

gon, aki a válságot megoldhatja. Monda
nunk sem kell, ez az ember Apponyi. Az 
orvoskongresszus is elismerte képességeit 
és diszdoktornak kinevezte. Az ő politikája 
az egyedül üdvözítő politika és ha ő ala
kítja meg a kormányt, az ország rövid idő 
alatt örömmámorban fog úszni ...

A szabadelvűek szava:
— Végre nekünk is felvirradt. És mi

lyen régen vártunk erre a virradásra. Most 
vádoljon bennünket a nemzet. Most vágja 
szemünk közzé a koalíció, hogy hazaárulók 
vagyunk. íme a koalíció politikája 1 Mit tett 
a koalíció hosszú működése alatt? Válság
ba, a pusztulás szélére vitte az országot. 
És mi büszkén verjük a mellünket és mo
soly szál ajkunkra, mert a mi politikánknak 
felvirradt . . .

éi megcsókolta Károlyt. De őt ez hidegen 
hagyta. Azután még játszott egy-két dalt s 
az idő hamar belehajtott az alkonyatba.

A fiuk már készülődtek hazafelé, köz
ben Sárika vacsorára marasztalta Károlyt. 
Néhány perc múlva egyedül voltak Sárika 
és Károly. A szomszéd szobában volt Sári
ka anyja s miután kissé gyengélkedett, ne'm 
mutatta magát.

Sárika aztán odaült Károly mellé.
— Tudja, Károly, olyan nehéz a szi

vem, ha hallom magát zongorázni, olyan 
nehéz.

— Akkor, Sárika, nem zongorázom I 
többet itten. Nem akarom, hogy miattam | 

nehéz tegyen a szivecskéje, érti ?
— Nem, nem, muszáj zongoráznia 

mindennap el kell jönnie, mindennap aka
rom magát hallani. Sőt meg is jutal
mazom.

— Megjutalmaz ? És mi lesz a jutalom ? |
— Ez ni, — ezzel odahajolt hozzá, 

megölelte és szenvedélylyel megcsókolta.
— De Sárika, édes Sárika ? I
Néhány percig igy együtt maradtak és 

szinte hallották egymás szive dobogását. 
Sárika aztán halkan a fülébe súgta:

— Már olyan régen szerettem- volna 
megcsókolni, de nem mertem.

— Én meg olyan régen szerettem 
volna megváltani, hogy szeretem. Sárika, 
úgy szeretem magát, — azzal odavonfa

magához a leányt magához s vak fejét oda- 
szoritotta hozzá;

— Ugye Sárika, maga szőke ?
— Igen.
— Ugye, a szeme kék ?
- Igen.
— Ugye, hosszú a haja ?
Hosszú egészen a térdig ér.

. — Látja, én mindezt tudtam magáról, 
pedig sohasem láttam és mégis mindig lát
tam szerelmes lelki szemeimmel.

— Igazán különös, — és megsimogat
ta őt. Azután kibontakozott a karjaiból és a 
vacsora után látott.

Csakhamar megvolt a vacsora s Ká
roly érzékeny bucsü után távpzott. -Másnap 
dobogó szívvel sietett Károly szive szerel
méhez s mikor belépett hozzá, első kérdése 
az volt:

^ — Egyedül van ?
— Igen.
Ezzel át akarja Sárikát ölelni, de ő 

tiltakozva bontakozott ki karjaiból.
— De Károly ?
— Hát, Sárika, elfeledte a tegnapot 

hát már nem szeret ?
Sárika kissé vontatottan, szinte félve 

i csak annyit mondott:
— Én a játékát szerettem csak.

। — Bocsánat, — felelte Károly s lel
kében talán egy világ omlott össze.

A radikális sajtó:

— A politikába most már nem követ- 
kezhetik más, mint a legsötétebb darabont 
uralom. A talpnyalók hada, mely Bécsben 
állandóan leste a koncot, örömmámorban 
úszik. Sötét odúikból kijöttek a napfényre 
és felkinálkoztak ismét hazát árulni. Mi 
azonban résen leszünk. Mint eddig is, ezu
tán is kíméletlenül, ostorral kezünkben fo
gunk ellenük küzdeni. Aki hazafi, aki 
magyar, az velünk tart, az a mi radikális 
lapunkat olvassa, amelynek előfizetési ára egy 
félévre 12 korona.

(-)

— Orvosi körökből. Dr. Jekelius Al
fréd kórházi főorvos szabadságáról visszaér
kezve, pácienseinek ismét rendelkezésére áll 
szokott rendelő órái alatt, délután 1 órától 
3-ig.

Dr. H u b b e s Frigyes október elsejé
től kezdve Tehén piac 9 szám alatt rendel.

. — Adeline de Germain Kneisel 
hangversenye. Tegnap jeleztük, hogy 
Adeline de Germain-Kneisel, a tizenötéves 
zongoraművésznő atyjának, dr. Kneisel pro
fesszor, hegedüvirtuoznak közreműködésével 
október hő 1-én, pénteken este 8 órakor az 
Iparegylet nagytermében hangversenyt tart. 
A tizenötéves, bájos arcú kis művésznő, aki 
fiatal kora dacára a „Soeieté des auteurs et 
compositeurs de Paris“ tagja, már ezelőtt
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kilenc évvel megfordult városunkban és egy 
hangversenyével nem csekély sikert aratott. 
Zongoraművészeiével, csodás alkotóképessé
gével Európa minden nagyobb városában 
elragadtatással foglalkozott a sajtó. A külön
böző nyelvű világlapuk annyit Írtak róla, oly 
sokféle változatban közölték a delejestekin- 
tetű művésznőcske bébéképét, hogy mások 
egész életükön keresztül nem nyernek annyi 
elismerést. A fiatal művésznőt már több ér
demrend ékesíti, amelyekkel fejedelmek, a 
kik előtt művészetét ragyogtatta, kitüntették. 
Ritka élvezetben lesz része városunk zene
kedvelő közönségének a két Európaszerte hí
res zeneművész fellépte alkalmából.

— A Villand-cirkusz első 
előadása a különvonat késése és 
egyéb itt Brassóban fölmerülő [szállí
tási akadályok következtében ma este 
elmaradt. A ma esti előadásra váltott 
jegyek holnapra (csütörtökre) érvénye
sek, kívánatra azonban az igazgatóság 
a cirkusz pénztáránál visszaváltja őket.

— Kitiltott román tankönyv. A 
m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter 
az „Istoria patriei si elemente din istoria 
universala tractata după metodul biografic in 
dona curcuri concentrice pentru scolalele po
porale Editunae a VI. a revaruta de Joan 
Dariu. Editura librăriei Ciurcu Brassó, 1908.“ 
cimű tankönyvnek úgy régebbi, mint ujabbi 
kiadásait a magyarországi összes elemi nép
iskolákból kitiltotta.

— A brassói máv. olvasókör f. 
évi október hó 3-án, vasárnap, saját körhe
lyiségeiben és kertjében műsoros estélylyel 
egybekötött szüreti mulatságot rendez. A 
szüret alatt nagyszabású világpósta fog mű
ködni, s aki a legtöbb képeslapot kapja, 
díszes ^ emléktárgyat nyer. A mulatságon 
egész délután elsőrendű cigányzenekar ját
szik. Esti 8 órakor műsoros cabaret, mely
nek végzetével táncmulatság reggelig. A szü
reti mulatság kezdete délután 3 órakor, a 
cabaret pont 8 kor. Belépő-dij személyen
ként 50 fillér. A mulatság kedvezőtlen idő 
esetén is megtartatik a kör tágas helyisé
geiben. A tiszta jövedelmei a tömösi hm- 
véd emlék javát a forditják.

— Jóváhagyott szabályrendelet. 
Megírtuk, hogy a földmivelésügyi miniszter 
Brassóvármegyének a gazdasági cselédlaká
sokról alkotott szabályrendeletét jóváhagyta 
Az erre vonatkozó jóváhagyó miniszteri intéz
kedést a hivatalos lap mai száma teszi köz
hírré.

— Cimerkérdések. Mint Kossuth a 
Máv. kocsijaira, úgy Apponyi elrendelte, 
hogy az ország összes népiskoláiban a ma
gyar címert, mint államiságunk - jelvényét, 
függesszék ki. A nemzetiségi iskolák azon
ban nem akarják bevenni a magyar állami
ság eme szimbólumát. Ezért aztán a kultusz
miniszter valamennyi tanfelügyelőségnek és 
tankerületi főigazgatónak újabb rendeletet 
küldött, melyben utasítja őket a magyar 
ciinernek a nemzetiségi iskolákban való el
helyezésének szigorú ellenőrzésére s azok
nál a nemzetiségi iskoláknál pedig, ahol a 
címer visszautasítása magyarellenes tünteté
si szándékkal történik, a miniszter a fegyel
mi vizsgálat haladéktalan folyamatbatételét 
rendeli el.

— Az alsó-felső botfalusi önkén- 
tes tűzoltó testület alapszabályait a bel- 
íügyminiszter jóváhagyólag láttamozta.

— Léghajók jönnek? A belügy
miniszter körrendeletben szólította fel a

assői alispáni hivatalt annak a nyilvános- 
gra hozatalára, hogy Zürichben október hó 
-5-éig léghajósverseny lesz és nincs ki- 
rva, hogy a verseny egyik-másik résztve- 
ije Magyarország területére téved és eset- 
g Brassó tájékán száll le. A belügyminisz- 
r arra kéri a közönséget, hogy a léghajók 
asuit barátságosan fogadják és lássák el 
baigazitással és tanáccsal.

— Nem lesz kamatlábemelés. A 
5zös jegybank nem követi a magyar iro- 
almi bank példáját és egyelőre nem emeli 
kamatlábat. A bank főtanácsa ugyanis a 

apókban Popovics Sándor bankkormányzó 
Inöklete alatt ülést tartott, melyen Pranger 
ezértitkár nagyon kedvezőnek mondta a 
ank státusát. A bankjegyek 87°/o-a érccel 
an fedezve. A bank az érckészleteken felül 
aég nagyon jelentékeny devizakészlettel ren- 
elkezik, mely 16 millió koronával nagyobb, 
nint a múlt év megfelelő időszakában. Az 
.dómentes bankjegy tartalék csökkent ugyan, 
le azért a főtanács nem lát okot arra, hogy 
i kamatlábat felemije.

Szerencsétlenség. Klein József 
endőrörsvezető Jenő nevű 13 éves fiát ma 
iélután a postaréten egy szekér elütötte. A 
gyereket könnyű sérülésével a kórházba 
izállitották.

— Vasutas sors. Veres János seges- 
/ári vasutas fékező a inedgyesi állomáson 
él akart ugrani a menő félben levő vonat- 
3, de eltévesztette a fellépést, és a kerekek 
<özé került amelyek levágták a jobb lába 
külső felét és ballábáról a lábujjakat. Bevit
ték a medgyesi kórházba, ahol amputálni 
akarták a lábát. Veres azonban tiltakozott 
ez ellen s kijelentette, hogy inkább meg
hal, de nem engedi a lábát levágatni. Fel
gyógyulásához kevés a remény.

— Öngyilkos automobil. E cimen 
a sepsiszentgyörgyi Független Székelység 
írja a következő megható történetet: Vasár
nap délelőtt a csiki utón ritka öngyilkosság 
törlést: felrobbanva elégett Eötvös Pál gyógy
szerész automobilja. A söffőr valamiért meg
állította a gépet, amely nem működött ren
desen. Aligrlávozott nehány lépésre, a ma
sina nagyot pukkant és meghótt.

— Három lelke volt. Kőrösmező
ről írják : Özv. Ivászuk Demeterné javasasz- 
szony hirében áll Körösmezőn. A babonás 
nép minden szavát szentül hiszi. A héten 
egy parasztasszony kereste fel. Beteg volt a 
gyermeke, elhívta, hogy vizsgálja meg. Az 
öregasszony rémülten csapta össze kezeit.

— Szent Isten. Ennek a gyermeknek 
három lelke van! Na de majd segítek a 
bajon.

Mormogott valamit a beteg gyermek 
fülébe s távozott. Harmadnap Pasulóka Já
nos gör. kel. tanítónak feltűnt, hogy a vén 
kuruzsló a templomkertben egy almafa tö 
vében valamivel foglalatoskodik. Boszankcd- 
va látta, hogy az asszony három lyukat fúrt 
egy fiatal gyümöcsfa törzsébe. A három kö
zül kettő el volt dugva, mig az egyik lyuk 
szabadon állott. A tanító az asszonyt laká
sára vitte, hogy a gyümölcsfában okozott 
kárért ellene feljelentést tehessen. Az asszony 
szabadkozott, majd kérte, hogy ne bántsa, 
hisz ő csak jót akart és elmondotta a ku- 
ruzslását. A szererencsétlen gyermeknek a 
két lelkét dugta el a fába s csak az egyik
nek hagyott szabadon járható utat a fába 
fúrt lyukak között. A gyermeken azonbar 
nem segített a hókus-pókusz mert még azor 
a napon mennybe szállt mind a háron 
lelke.

— Aki Rockefellerrel vetekszik.
igyik itteni kávéházban egy asztaltársaság 
íz amerikai milliárdosokról beszélget. Egyik 
elsóhajt:

— Hallatlan. Két milliárdja van ennek 
i Rockefellernek. Micsoda szédítő gazdagság.

A kávés, aki az asztaltársaságnál ül, 
Megvetően vállat von.

— Az nem is olyan sok. Nekem több 
/an két milliárdnál.

A társaság tagjai megdöbbenve néztek 
reá.

— No igen. Rockefellernek van két 
milliárdja, nekem pedig van három billiár- 
dom.

—- Felhívás szállításra. A m. kir. 
honvédcsapatok részére 1910. január 1-től 
1910. december 31-ig szükséges kenyér és 
zab szállításának nyilvános versenytárgyalás 
utján való biztosítása iránt a brassói 24 ik 
honvédgyalogezred kezelőbizottságánál (hon
védlaktanya) folyó évi október hó 13-án 
délelőtt 9 órakor nyilvános versenytárgyalás 
tanatik. A szállítási feltételek a honvédállo
más parancsnokságánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

— A Comain Lapunk egyik barát
jától kapjuk a következő sorokat : „Elolvas
tam Fürst Zzigmond urnák „A Comainról“ 
című cikkét, melyben Wettenstein József 
drt. támadja. Engedje meg tisztelt szerkesz
tő ur, hogy ebben az ügyben én is, mint 
a legsúlyosabban érdekeltek, a tüdőbetegek 
egyike, beleszóljak. Nem hiszem el, hogy 
Fürst Zsigmond dr. ur észleletek alapján 
mondja el súlyos Ítéletét. A Wettenstein dr. 
betegei közül való vagyok én' is, egyike 
azoknak a több száz tuberculotikusoknak. a 
kik a Wettenstein féle rendelő intézetben 
gyógykezelést nyertek és ott meggyógyultak 
és igenis, nemcsak én a beteg, hanem az 
intézetben ellenőrzés céljából megfordult or
vosok is megállapították, hogy Wettenstein 
dr. olyan betegeknél mutatott fel nagy ered
ményeket, a kiknél akkor Fürst dr. ur sza
vaival élve, „ökölnyi cavernák (roncsolás- 
tól származó üregek)“ voltak a tüdőben. Wet
tenstein dr. megfogja magát védeni és nem 
is az ő érdekében írom e soiokat, hanem 
sok-sok embertársam érdekében, akiket 
Fürst dr. támadása esetleg visszatartana at
tól, hogy a gyógyulást ott keressék, ahol 
meg is találhatják. Wettenstein dr. minde
zek ellenére sem veri a mellét. De joggal 
verné a mellét Fürst dr. ur, azonban nem 
a büszkeségtől, látva azt a nagy pusztítást, 
amelyet cikke mindazoknál a betegeknél 
előidézett, akik az ő támadó sorainak eset
leg hitelt adtak.“ Tisztelettel: egy volt be
teg, aki inár egészséges.

— Irodaáthelyezés. Dr. Kupcsay 
Bernáth ügyvédi irodáját f. évi október 1-től 
Kapu utca 64. szám alól Hirscher-utca 3. 
szám alá (I. emelet) helyezte át.

— A felvidéki járási főszolga
bírói hivatal irodai helyiségei a mai nap
tól kezdődőleg a Hosszu-utca 65. sz. ház 
első emeletéről a földszintre helyeztettek át. 
A telefonszám a régi maradt.

— A vér gyógyítása. Nagyjelen
tőségű és áldásos haladást mutat a betegsé
gek gyógyításában egy uj gyógymód, mely
nek vidékünkön már több kétségbeesett ne
héz beteg köszöni egészségét és munkaké
pességét. Ezen uj gyógymód a hemopatia, 
vagyis vérgyógyitás. Megalapítója és egyedü
li értelmezője dr. Kovács 1. budapesti orvos, 
kinek rendelőintézete, V. Váczi-körut 18. 
szám alatt van. Dr. Kovács két évtizedre 
terjedő megfigyeléseiből és tapasztalataiból 
merítve megállapította, hogy a vér alkalici- 
tása a legjobb védő és a legjobb gyógyszer 
és ezen kezelésével nem egyszer bámulatos 
eredményt ért el. A hemopatia a képzelhető
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legjobb eredménnyel jön alkalmazásba gör- 
vénykór, asztma, idült szív — gyomor — 
idegbajoknál és némely súlyos bőrbetegség
nél. Mindazok, akik e felsorolt bajokban 
szenvednek, forduljanak teljes bizalommal 
ezen nagyhírű orvoshoz, különösen azoknak 
ajánlatos az, akik nyáron fürdőn voltak és 
egészségi állapotuk ennek dacára sem javult. 
A kezelés igen egyszerű és kellemes, hiva
tásbeli zavarokkal nem jár.

Kanyaró után 
a legkomolyabb betegségeknek biztosan ele
jét veszi a SCOTT-féle EMULSIÓ. Az egészég 
gyors visszaszerzésé meglepi mindazokat, a 
kik először tesznek kísérletét a

SCOTT-féle Emulsió-»1
A SCOTT-féle Emulsió csakis 
annak köszönheti nagy hírne
vét, hogy összes alkatrészeiben 
fenntartja legnagyobb fokú tisz
taságát.

Nagyon megfelelő az elké
nyeztetett ínynek és a meggyen
gült emésztésnek.

A S CO TT-féle Emulsió 
a legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fiit. 

Kapható minden gyógy tár bán.

Az E«ulsi6 viMf- 
Msthlf a SCOTT- 
téle midw.r véd
jegyet —a halászt 
- kérjük figys- 

Ismbe vmiú.

— Mézédes csemege szőlő sasiéi
ra és muskotály nemes faj, postakosaran
ként 2 k. 80 métermázsánként kosarastól 42 
korona vérpiros paradicsomnak 20 korona 
előleg beküldéssel. Őszi duráncai barackot 
befőzésre remek példányok póstakosaranként 3 
k. 40 császár és szegfű körtét rétes és cse
mege almát 2 k. 20 házilag főzött valódi 
barack lekvárnak kgját amíg a készlet tart 2 
k. 40. kis üstön főzött hamisítatlan barack 
konyaknak 5 kgos donyoanal felelőség mel
lett 10 korért, utánvétellel szállítja gyümőlcs- 
Kvit#l Gsongrádról. 1966

Ismert kibontakozási tervezetéhez való 
hozzájárulásra rábírja a királyt.

Bécsi hírek szerint őfelsége Kos
suth programmját nem tartja alkal
masnak a válság megoldására, sőt 
hir szerint maga Kossuth sem bizik 
abban, hogy a király az ö tervezetét 
a magáévá teszi.

। A válság körül,
Apponyi és Justh ma felkeresték 

Kossuthot és hosszasan tanácskoztak 
ívele a válság megoldását illetőleg.

Lukács előtérben ?
Megbízható bécsi forrásból jelen

tik, hogy őfelsége leginkább egy Lu
kács Lászlóval az élén alakuló kor
mányra szeretné a magyár parlament 
sorsát bízni.

Az irányban is tartják magukat 
egyes konbinációk, hogy az esetleges 
Lukács-kabinetben Apponyi, Andrássy 

I és Wekerle is tárcát vállalnának.
Apponyi hir szerint közelebbről 

meghívást is kap őfelségéhez.

Az iglói mandátum.
Igléról jelentik, hogy a Günther 

Antal lemondásával megüresedett iglói 
kerületben Barc Gusztáv dr. ügyvéd 
lép föl ellenjelölt nélkül, függetlenségi 
programmal.

Thaly Kálmán temetése.
Pozsonyból jelentik: Thaly Kál

mán temetése holnap lesz. Az elhunyt 
kurucvezért — utolsó kívánságához 
híven — az általa épített sírboltban 
helyezik örök nyugalomra.

A király ma meleghangú részvét
táviratot intézett a gyászoló családhoz 
és képviselteti magát a temetésen.

A csongrádi jegyzők 
ellenállásra készülnek.

Csöngrádról jelentik, hogy a me
gyebeli községi- jegyzők ma gyűlést 
tartottak és kimondták, hogy uj ellen-; 
állási küzdelem esetén szembe száll
nak minden nem hazafias irányú kor- 1 

és követni fogják alispánjuk 
hazafias szellemű intézkedéseit,

Október 6. és a lengyelek.

Lembergből jelentik, hogy ott 
mozgalom indult meg azon célból, 
hogy egy nagyobb, diszruhás lengyel 
küldöttség utazzék az október 6-iki

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelente se.)

(Budapest, 1909. szeptember 29 )

Wekerle a királynál.
Wekerle Sándor miniszterelnök 

ma este Becsbe utazott és holnap ki
hallgatásra járul őfelsége elé, hogy 
megtudja a királynak a kabinet le
mondására vonatkozó legutolsó elha
tározását.

Jól értesült bécsi körök koránt-
sem tartják elejtettnek Wekerle kibon- ’ 
takozási tervezetét, sőt tudni 
hogy a király kizárólag ezt a terveze
tet tartja legalkalmasabbnak a válság ! 
békés megoldására.

Kossuth kihallgatása.
Kossuth Ferenc holnap vagy hol

napután megy őfelségéhez, hogy a már

vélik, ' mánynyal

nemzeti gyászünnepélyre Aradra és 
koszoruzza meg a vértanuk síremlé
két és Kossuth Lajos szobrát.

Leégett gőzmalom.

Rimaszombatról jelentik, hogy ott 
-ma leégett a Dickmann-féle gőzmalom. 
A kár körülbelől félmillió korona.

Öngyilkos polgármester.

A németországi tlbingből jelen
ítik, hogy ott agyonlőtte magát Eldith 
főpolgármester, meit zsaroló levelekkel 
fenyegették és nem tudott menekülni 
•üldözői elől, akik súlyos vádakkal lép
tek föl ellene a levelekben Elbith nem 
tudta a zsarolókat megvesztegetni és 
miután a vádak alaposak voltak, a 
nyilvános megbélyegzés elől a halálba 
menekült.

Hírek Szerbiából.
Belgrádból jelentik, hogy a rend

őrség nagy összeesküvésnek jött a 
nyomára. Az összeesküvés szerzője 

i ugyanaz a Gencic, aki a Sándor ki- 
: rály és Draga királyné elleni véres 
merényletet vezette. A cél a Karagyor- 
gyevicsek detronizálása és Conaugth 
angol herceg trónra juttatása volt.

Az összeesküvők Genciccel egye
temben rendőrkézre kerültek.

*

Belgrádból jelentik, hogy Péter 
király még ez ősszel hosszabb kül
földi útra megy és minden bizonnyal 
meglátogatja a bécsi és a berlini ud
varokat.

Ués eladok mindenféle hasz
nált bútort, ágyneműt 
és ruhaneműt a legelő

nyösebb feltételek mellett.
Átveszek bármely mennyiséget és a 

legmagasabb árat fizetem.
Cim: Salamon Eugénia Brassó,
____________ Kapu-utca 49. 1992

Villa Anna
a Noában szabadkézből eladó.

Bővebbet Töpfner Gyulánál, 0- 
Brassó, Hosszu-utca 31. ("2046.)

Eladó
13 drb erős igds-ló.

Ehrenreích Albertnál
^__^^^^_Homoród-Héviz.

E
gy jól menő ::

:: divatáru-üzlet :: i------------------------------------------------------------  
költözködés miatt nagyon olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. r 2033

Értesítjük a n. é. közönség 
get, hogy az egyedüli elárusitS 

sunkban levő ásványa és gyógy
vizeket azonnali üvegcsére meg
lett, Cérna-utca 6. ég Vasut-u. 
25. szám alatti raktárunkban a Legalább 25 üveg vételnél a vizet házhoz szállítjuk. — A n. é. közönség szives pártfogását kéri

Glória 1 liter lOfiii. v* út.-Ifin. Kászon Salutáris 1 liter 16 fill. Vz lít. 14fill.
Borpataki n 12 „ „ „ Horgász » 16 „ „ 14 „
Matild H 16 „ * 14 „ Répáti n . 16 „ „ 14 „
Borhegyi M 10 » „ 10 , Borszéki 9 28 „ , 22 ,
Baross W 12 „ „ — „ Sztojka » 28 „ „ 22 „
Előpataki » 16 „ „ 14 „ Boholti » 26 „ „22 „
Fehérkői M 16 „ „ 14 „ Hargitta 0 26 „ „ 22 „
Felsőrákos! Mária 39 16 „ „ 14 „ Székely-Selters W 26 „ „ 22 „

Mnnu Ácvdmnrfz Poraaími és Kiviteli részv. társ.
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APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet — rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto-
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, "mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca P^ 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem nagybecsű megren

delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapu
utca 32. szám alatti férfi szalonomat 
Weiss-Mikály-utca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. 
hó 22-étől fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tisztel 
megrendelőimet.

S egyben ajánlom dús tartalmú szövet
raktáromat s kérve becses pártfogásukat 

kiváló tisztelettel 
Xósa jftlborf, 

szabómester.
(Brassó, Weiss-Mihály-u. 6.)

Magyar carbid! Magyar ipar!
Van önnek szüksége 

jó és olcsó c a r b i d r a ! 
szép és olcsó világításra ! 
A SEBENICOI carbidgyár 
a világ; legnagyobb gyára magyar területen 
fekszik, magyar gyár, magyar kéz építette, 

CARBIDUNK 
magyar gyártmány, 

amellett a legjobb és legolcsóbb. — Ne 
dobja pénzét egy drágább osztrák gyárt
mányért. Ne hagyja magát valótlan hirde

tésekkel félrevezetni. Készülékünkkel és 
carbidunkkal

egy 40 gyertyafényü láng I fillérbe kerül. 

Kellner és Schanzer 
Budapest, V., Aulich-u. 4 

mezőgazdasági gép-, motor-, malomgépek üzlete.

SE" Húg,hajtó és Hógysa,óldó Sár 
SZOLT^H-FORRflS.

Nagyon kellemes, tiszta izü, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú 
................................ -„ — ásványvíz- •,............^=-” _s= —

Gyógyító és üdítő ital,
Dús Lithion-tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö- és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek hurutos bajainak gyógyítására, 

SZULTÁN Lithion-gyógy forrás-vállala t.
Kútkezelöség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
Ferencz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő rá 

rosokban: Brüssel. Páris, London, Newyork, Ostendé.
Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: Ili—93.

Budapesti főraktár IV., Ferenciek-tere 3. — Telefon 5—12.
Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkoreske- 

désében. Kolostor-utca 23. — Telefon 318.

Kelta Fiuk — gyógyszertára —
Kolostor-utoa 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készítmény! biztos hatású

Nagy választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

Vén us eréme 1 tégely —.80 f
Vénus szappan 1 darab —•60 f
Vénus pouder 1 doboz 1.20 f
Petroline hajszesz 1 üveg 2.— f

A ki jő villásre^elit és egy jó i 

pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, a?» 
jöjjön a tanácsházi pincébe^ 

| Kodesdh Viktor-hoz^g 
I szembe a közúti T. megállóhelylyel. íj

.A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat

JÓ BOROK. | 
(asztali és pa'ack borok) a 

A»F e h é r k a ka 5 “-hoz! 
címzett borkimérésben állan-a 

dóan raktáron vannak 9 
|-------Kapu-u. 20. sz. a.------1

Khpoiti ír. L 8Ünnö«r 
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jé italok. 
Pontoz kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

sfiftMMW
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
| faelü kiswlgálásl Yaltsio L itófc 

Kapu-utca 16.

Pmlori Sándor 
sodronyszövef-fonat kert- 
kerítés és ruganyos acél- 
«odrony-ágy betétek gyára 

j BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Telten Vilmos és TsaH
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.] 
Ajánlja saját Készítményeit] 

mindenféle 
posztódban és flanellekben.

^SSSb

es

■«■■■B^^ v ^SBBfflHraraBBSBB
Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Foith György és Tina 
kötögjár, rövid-és szőv5-dru üzlet 

nagytan és kicsinkben 
Kapu-utca 24. sz.

Sajátgyártmányu kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

J^ Wetzel Ottói
% BKAS8Ó.

Weiiz-Mihály-uS 
80. szám alatt. !

«sakis e yédjegygyU.I

E

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, * 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

Mindennemű fehérnemű készítése.

2

Szőlő' szálloda 
4* Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
j dezett szállodánkat. 

Wéber és Árva.

Az Eszterházy és tanácsház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss villásreggeliről mindég 
=== gondoskodva van. ~ —



6. oldal, S Ó I 223. szám.

SziMebM
női és férfi cipők.

nfaaygra. (2040)

Brassó.
ár'sóit;

g FT moc*ern cipő 
I • iparlegkivá- 
| lóbb gyártmánya, 

I soktól utvnoóva, 
I senkitől elérve.

SzölőólfVányok K"^
Európai és amerik i sima és gyökeres vesszők.

(Oktató diszárjegyz.ék kívánatra ingyen.)

IWiOW8

Egységár nők és urak részére minden állás- 
■ bán, bőrben és színben:

a re orduijon minden érdeklődő, aki 
súlyt fektet elsőrendű fajtiszta

A legjobb K 16*50 párja.
A legfinomabb „ 20 50 „

Egyed, árusítója:

Ipsén különleges cipő áruházai:
Medgyes. |

Főtér 26.Kolostor-u. 36. Bajor-utca 10. 
1949

Eíetnagy^m arckép 
bármely fénykép után 

csak 20— korona 
művészi kivitelben rendelhető 

a „BRASSÓI LAPOK'4 könyv
kereskedésében, Kapu-utca 64.

Mintaképek ott megtekinthetők. J

Gyümölcsfa-csemeték.
Sétányfák, Díszcserjék, Tűlevelűek, Keritésnövények 

Bcgyógyijtnölcsüek stb.

1 „BBASSBI IPÁIM BMOTM, hf»OMÍ12Í l^LB^Ü
MINT AZORSZÁGOS KÖZPONTI HITELSZÖVETKEZET TAGJA“ llllf-llli lílllíllKllI és az összes bútorok árát 

felszámolás alatt, közhírré teszi, hogy UUbUI llillllll 35%-al leszállította. (2®2d

Kpiőiapan^^ Lapok“ nyomdája.


